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{1)8hip to {2]invoice to e}
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
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860
EQb6672
, TGEEG3049A89 C0106304300
DCT300 Clutch C CAR 25103178860
KUEHNE - NAGEL s L83 L5100
AZCEITAZIONE MERCE
. Quantita dickiarata: /{,ZO 90 ! ]_,gg Z{% Zﬁ
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Conformiti alle schede d'imballe: 1_
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Via Gofi Ciciz|mm, sife - 7U2g Modugno (BA)
03 LG 200y
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Las caslilas can recuadro gruase deben ser rallenadas por el transportista
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oarist: is, ot
1 Expéditeur fnom, nd 6 1 ﬂspuff:u?(nom adresse, pays?:mr:srrﬂésfémnces)
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3 Camga delamercancia / Pnse en charge de la marchangise / Taking aver the goads: Reservas y obi 1 del ista al de foma en carga do la mercancla
Lugar/ Lieu / Place 8 Résarves at ohservations du transporteur Jors de [a prise en charge de la marchandise
Carrlar's reservations and observations on taking aver de geods
Pafs / Pays / Country e :
Fecha / Date ¢
Hora.de llagada Hera de salida /P -
Heure d'atrivée / Time of anival Heure de départ / Time of departum - l -

£} Enirega de |a mercancia / Livraison de la marchand:se / Delivery of 1hs goods:
Lugar/ Liou / Place

(el SPAIN, S.L. s
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent &lre remplias parla lransporteur

The spaces framed with heavy [Ines must be filled in by the carier

20 Este tmnspoge queda sometido, riisa a cualquier cldusula contraria, al Gonvenio regulador del Contrato de Transporte Internaglonal de Mercancias por Carretera {CMR])
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Numéro NU Nom volr 13 Numéra d'étiquatte Groupe d'emballaga ")
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52 = Customs duties
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@ trafisnort est soumls, obstant toute clau confralre, 3 [a Convention relative au contrat de transport Internationdide marchandises par route ECM )
Thisda aga Is subject, ngtwithstanding any cI use to the contrary, to the Convention on the Contract furlnternntiqnpl arfiage, of, R)
oy Eteblemidoen 2 M ol din k,{ ) 2. bl b ??:%% % ‘: STk
- 20... es £, Goods reseved
Eotabrehed m A P L: b A eandugno (BA)
Heuwre de départ
22 Time of departiire .

PO e W /"'\j -

4
o
.
N. ’
M v, - ~ . LS

1 o AL

C T AT ALY

Irma o sefta det tran@d* T
A ﬂ\b\\ﬂ S Ignature ol I.Imb du txa.n,.pbnau:as # 31

lﬁtureors theGanier =, m

EUG 2004w

,ﬁ@ma S

Signatura of 5

:!GHQGHU‘!HHH we}&]mgn‘sﬁg???nw Avée au transpnneurf Nnn-cuntraclull p;:‘mservad for the canler !

C.LF: Bdo/aes,154

12421

[(Tle N

NNG OIPL0}Y :4pBo Np Buby BIRJUISP &) ¢ Ysnbjpu) sesnaabuep SeSIPUBLAIEW Bp S8 UT

P 9p SUIRRUGS sojsinber 'L £ | asei o sepUEateuwl wied Uiy unbss aielugu ne HeisED B) ap JopEul BaU)| B Ua ‘Bl "sesaifjod sejoteauaw ap OSEa UT -

N ‘g aipdenn "HGY suep orejods apuRILEp NOA 3£ 13 | SASSBIO SAp SAs|puBLaeR

A

'Hay upBas u

p

*gnoug) Guand PUE Jaqlunu (Bqe; 8yl !g Bed "HOY U SPUTLWSD UD(|E|UBINIOP [Bdads B3S 1 PUE | SSTD WOJ) SPOOE) Y8GIINU AM] (LILNIOI L JO BUI 15T LU} UajUsLW SHO0E snojeBuep Jo eses iy »

sdne)g 18

n
*ojejequwa op odrub A etenbjle ep asawnu s onpd

1




